054 Lluvia de Bendiciones - Jueves

054 Showers of Blessings – Thursday

El libro de Proverbios nos dice cómo vivir de manera sabia, y no de una forma necia.

The book of Proverbs tells us how to live wisely, not foolishly. 

Ya estamos en Proverbios capítulo 10.

Here we are in Proverbs chapter 10. 

Yo no sé por qué no vi esto antes,

I don’t know why I didn’t see this before, 

pero el capítulo 10 no solamente una lista de dichos sabios,

but not only is chapter 10 a list of wise sayings, 

es también un capítulo de contrastes.

it is also a chapter of contrasts. 

Hay 32 versículos y tratan por lo menos 28 temas.
There are 32 verses and at least 28 subjects talked about. 

Por ejemplo: Los perezosos empobrecen pronto; los que trabajan diligentemente se enriquece.
For instance: Lazy men are soon poor and hard workers get rich.  

Ayer tratamos este tema.

We dealt with that subject yesterday. 

¿Ves el contraste?

You see the contrast? 

Habla de la gente perezosa y luego habla acerca de la gente trabajadora.

It talks about the lazy people and then it talks about the hard workers. 

Hoy vamos a ver otro Proverbio:

Today we are going to look at another Proverb: 

“Al justo le llueven bendiciones, 

“The Godly are showered with blessings, 

pero la gente malvada encubre sus malas intenciones.”   

but evil people cover up their harmful intentions.” 

Puedes ver el contraste?

Do you see this contrast? 

Habla de los justos y de los malvados. 

It speaks of the Godly and the evil. 

En verso 6 dice, el hombre bueno esta cubierto de bendiciones, 

In verse 6 it says, the good man is covered with blessings, 

pero el hombre malvado allá en sus adentros maldice su suerte.
but an evil man inwardly curses his luck. 

El hombre sabio está contento de ser instruido, 

The wise man is glad to be instructed, 

pero un necio engreído cae de rostro al suelo.
but a fool falls flat on his face. 

Esa es la naturaleza de los Proverbios en capítulo 10.

That is the nature of the Proverbs in chapter 10. 

Están comparando o distinguiendo entre bondad y maldad. 

They are comparing or contrasting good with evil. 

Hoy en la era de la relatividad, se nos ha enseñado que no hay ni bien ni mal. 

In today’s age of relativism, we have been taught that there is no good or evil. 

Estos versículos van en contra de esa filosofía moderna.

These verses strike out against that very core of modern philosophy. 

La sabiduría dice, “Mira, aquí hay una división.  

Wisdom says, “Look, here is a line. 

De un lado de la línea hay bendición,  

On one side of the line there is blessing, 

y del otro lado de la línea hay maldición.” 

and on the other side of the line, there is cursing.” 

Se nos ha dicho de dónde vienen las bendiciones,

We are told where the blessing comes from, 

y se nos ha dicho de dónde viene la maldición. 

and we are told where the cursing comes from.  

Debemos leer estos Proverbios. 

We need to read these Proverbs. 

Necesitamos hacerlos parte de nuestra vida. 

We need to make them part of our lives. 

 Gloria a Dios. Reflexionemos en esto por un segundo. 

Praise the Lord. Let’s reflect on this for a minute. 

Proverbios capítulo 10 verso 6: 

Proverbs chapter 10 verse 6: 

“A los justos les llueven bendiciones,  

“The godly are showered with blessings, 

pero la gente mala cubre sus malas intenciones.” 

but evil people cover up their harmful intentions.” 

La Biblia al Día dice que el hombre bueno está cubierto de bendiciones de la cabeza a los pies.   

The Living Bible says that the good man is covered with blessings from head to foot, 

pero el malo allá en sus adentros maldice su suerte.
but an evil man inwardly curses his luck. 

La Versión Reina Valera dice que hay bendiciones sobre la cabeza del justo; 

The King James Version says that blessings are upon the head of the just, 

P nero la violencia cubre la boca de los impíos. 

but violence covers the mouth of the wicked. 

Hay varias maneras de ver a cada uno de estos versículos, 

There are several ways to look at each of these verses, 

pero me atrae más la Nueva Versión Internacional.

but I am attracted  to the New International Version. 

Dice el justo se ve coronado de bendiciones. 

It says the godly are showered with blessings. 

Entonces esto es comparado con el hombre malo quien interiormente maldice su suerte. 

Then this is contrasted with the evil man who inwardly curses his luck. 

¡Las bendiciones de Dios!

The blessings of God! 

Necesitamos valorar las bendiciones de Dios por un minuto. 

We need to exalt the blessings of God for a minute. 

Miremos a lo que Moisés dijo acerca de las bendiciones de Dios.  

Let’s look back at what Moses had to say about the blessings of God. 

La palabra clave que resalta de estos versículos es “lluvia de bendiciones”.  

The key words that flow through our verses today are “showers of blessings.”  

“Escuchen, oh Cielos, y yo hablaré.  

“Listen, oh heavens and I will speak. 

Oh tierra, escucha las palabras que yo digo.

Oh earth, hear the words I say. 

Mi enseñanza caerá sobre ti como lluvia.  

My teaching will fall on you like rain. 

Mi discurso posará como el rocío.

My speech will settle like dew. 

Mis palabras caerán como lluvia sobre pastos delicados,  

My words will fall like rain on tender grass, 

y como suave llovizna sobre plantas tiernas.

and like gentle showers on young plants; 

Proclamaré el nombre del Señor.

I will proclaim the name of the Lord. 

¡Cuán glorioso es nuestro Dios!” 

How glorious is our God!” 

Moisés está comparando el llevar la palabra de Dios

Moses is comparing the bringing forth of the word of God 

como una llovizna sobre la tierra seca.

like the shower of rain upon the dry earth. 

Entonces él hace una declaración maravillosa diciendo, “Él es una roca”,

Then he makes a wonderful statement saying, “He is a rock,” 

Él se está refiriendo a Jesús ahora. 

He is referring to Jesus now. 

“Su trabajo es perfecto.  

“His work is perfect. 

Todo lo que Él hace es recto y justo.

Everything He does is just and fair. 

Él es un Dios fiel que no se equivoca.
He is a faithful God who does no wrong. 

¡Qué justo y honesto es Él!

How just and upright is He!” 

Algunas veces cuestionamos eso.  

Sometimes we question that. 

Algunas veces decimos, Dios ¿como pudiste hacer esto? 

Sometimes we say, God, how could you possibly do this? 

¿Porque me está pasando esto a mi o a mi familia?

Why is this thing happening to me or my family? 

Cuando somos traídos al lugar de la confusión y preocupación, 

When we are brought to that place of confusion and concern, 

necesitamos pensar en la revelación de Dios para Moisés.  

we need to think about Moses’ revelation of God. 

Moisés dijo Él es una Roca. 

Moses said He is a Rock. 

Su trabajo es perfecto,  

His work is perfect, 

y todo lo que Él hace es recto y justo.  

and everything he does is just and fair. 

¡Dios es absolutamente fiel y no se equivoca! 

God is absolutely faithful and he does no wrong! 

¡El es justo! ¡El es honesto! 
He is just.  He is upright! 

Sí podemos captar este concepto, 

If we can grasp this concept, 

es para nosotros como suave lluvia cayendo en tierra seca.

it is to us like gentle rain falling on dry earth. 

Refresca nuestro espíritu. Refresca nuestra alma.  

It waters our spirit. It waters our soul. 

“O tierra, escucha las palabras que te digo. 

“O earth, hear the words that I say. 

Mis enseñanzas caerán sobre ti como lluvia” ¡Aleluya!
My teaching will fall on you like rain.” Alleluia. 

Regresando a Proverbios capítulo 6,   

Returning to Proverbs chapter 6, 

Los justos son bañados con bendiciones. Alaba al Señor. 

The godly are showered with blessings. Praise the Lord. 

Hay un himno que cantamos que dice,

There is a hymn that we sing that says, 
“Habrá lluvia de bendiciones” 

“There will be showers of blessings”  

Esta frase “lluvias de bendición” también se encuentra en el libro de Salmos. 

This phrase “showers of blessing” is also found in the book of Psalms. 

Escucha Mientras yo leo en Salmos 65 versículos del 8 al 13.

Listen as I read in Psalm 65 verses 8 through 13. 

Esta revelación es de David.

This is the revelation of David. 

Él dice, “Aquellos que viven en los confines de la tierra, temen ante tus maravillas.   

He says, “Those who live at the ends of the earth stand in awe of your wonders.  

Desde el amanecer hasta el anochecer,
For wherever the sun rises to wherever the sun sets, 

tu inspiras gritos de alegría!”

you inspire shouts of joy!” 

¿No es esto asombroso como podemos contemplar el brillo del sol afuera 

Isn’t it amazing how we can look outside at the sunshine 

y la lluvia y el rocío y sentirnos inspirados?  

and the rain and the dew and feel inspired? 

Esta mañana sucede que hay nieve en el suelo, nieve blanca resplandeciente.

This morning there happens to be snow on the ground, glistening white snow. 

Yo no estoy acostumbrado a esto donde vivo. Yo vivo en Virginia.

I am not used to that where I live. I live in Virginia. 

Nosotros tenemos muy poca nieve en el invierno. 

We have very little snow in the winter. 

Cuando la veo, me inspira a gritar de gozo ante lo maravilloso de toda ella.
When I see it, it inspires me to shout for joy at the wonder of it all. 

Los Salmistas dicen acerca del Señor,

The Psalmists says about the Lord, 

“Tu cuida a la tierra.   

 “You take care of the earth. 

Tu riégala, haciéndola rica y fértil.

You water it, making it rich and fertile. 

Los ríos de Dios no se secarán. Aleluya.

The rivers of God will not run dry. Alleluia. 

Los ríos naturales se secan, pero los ríos espirituales de Dios nunca se secan.

Natural rivers run dry, but the spiritual rivers of God will never run dry. 

Ellos proveen una cosecha abundante de grano,

They provide a bountiful harvest of grain, 

por que tu lo has ordenado que sea.” 

for you have ordered it to be.” 

Recuerde nuestros versículos para el día de hoy son desde Proverbios capítulo 6. 

Remember our verses for today are from Proverbs chapter 6. 

“A los justos les llueven bendiciones.  
The Godly are showered with blessings. 

La Biblia al Día dice el hombre bueno es cubierto de bendiciones de la cabeza a los pies.
The Living Bible says the good man is covered with blessings from head to foot. 

Estamos hablando de una herencia.

We are talking about an inheritance. 

Nosotros tenemos una herencia buena de Dios. 

We have a good inheritance from God. 

Las bendiciones de Dios son nuestra herencia. 

The blessings of God are our inheritance. 

David dice, “Señor, tu mojas la tierra del arado,  

David says, “Lord, you drench the plowed ground,
tu lluvia ablanda la de tierra y nivela los surcos.
Your rain melts the clods of dirt and levels the ridges. 

Tú suavizas la tierra con lluvias 

You soften the earth with showers 

y nos bendices con abundantes cosechas.

and bless us with abundant crops. 

Tú coronas el año con una cosecha abundante.

You crown the year with a bountiful harvest. 

Aun los caminos difíciles fluyen con abundancia.”  

Even the hard pathways overflow with abundance.” 

David tiene una revelación de este Dios, cuyo trabajo es perfecto, 

David has a revelation of this God, whose work is perfect, 

quien es recto y justo, y hace lo correcto.
who is just and fair, and does the right thing. 

Él nos dice en el versículo 12, “El desierto se vuelve en una abundante pastura,

He tells us in verse 12, “The wilderness becomes a lush pasture, 

y las colinas florecen con alegría.

and the hillsides blossom with joy. 

Los prados son vestidos con rebaños de ovejas,

The meadows are clothed with flocks of sheep, 

y los valles son cubiertos de grano.  

and the valleys are carpeted with grain. 

Todos ellos dan gritos de júbilo y cantan de alegría.”

They all shout and sing for joy.” 

En otro lugar David dice,

In another place David says, 

“Sí, feliz es la gente cuyo Dios es el Señor.”  

“Yes, happy are the people whose God is the Lord.” 

Me siento inspirado esta mañana para exaltar al Señor nuestro Dios,  

I feel inspired this morning to exalt the Lord our God, 

para anunciarte la bendición de Dios.

to proclaim to you the blessing of God. 

Estamos leyendo de los escritos de David y de los escritos de Moisés. 

We are reading from the writings of David and from the writings of Moses. 

Estamos leyendo el propósito de Dios para aquellos que el ama.  

We are reading God’s purpose for those that he loves. 

Él propone abundancia y bendiciones, 

He purposes abundance and blessings, 

y el lo compara a una lluvia de bendiciones,

and he compares it to showers of blessings, 

como lluvia que cae y ablanda la tierra.

like rain that falls and melts the clods of the earth. 

El nivela los surcos.

He levels the ridges. 

El prepara un lugar para la semilla

He prepares a place for the seed 

Para que la productividad y la abundancia puedan florecer.

so that fruitfulness and abundance can spring forth. 

¡Que cosa tan maravillosa! ¡Que cosa tan maravillosa!

What a wonderful thing! What a wonderful thing! 

Pero, como ya lo he mencionado, 

But, as I have already pointed out, 

Proverbios capítulo 10 es una serie de contrastes. 

Proverbs chapter 10 is a series of contrasts. 

Muestra la bendición. Muestra la maldición.

It shows the blessing. It shows the curse.

“El hombre justo es cubierto con bendiciones de la cabeza a los pies.”   

“The good man is covered with blessing from head to foot.” 

Pero la segunda parte de ese versículo dice, “El hombre malo, interiormente maldice su suerte.”

But the second half of that verse says, “The evil man inwardly curses his lot.” 

¿Estas maldiciendo tu suerte?

Are you cursing your lot? 

¿Te estás quejando de este justo y recto Dios? 

Are you complaining about this just and right God? 

Tú necesitas estar pensando acerca de Dios de la manera en que Moisés piensa de Él.

You need to be thinking about God the way Moses thinks about God. 

Moisés dijo, “La manera de Dios es perfecta.  

Moses said, “God’s way is perfect. 

Todo lo que hace es justo y recto.” 

Everything He does is just and fair.” 

Pero no todos lo ven  de esa manera.  

But not everybody looks at it that way. 

Hay un grupo grande de gente quien lo mira diferente.

There is a large group of people who look at it differently. 

Escucha mientras leo Jeremías, capítulo 3 versículos del 2 al 5.

Listen as I read out of Jeremiah, chapter 3 verses 2 through 5. 

Él dice, “Mira a tu alrededor.  

He says, “Look around you. 

¿Hay algún lugar en toda la tierra que no haya sido blasfemado por tus adulterios?”

Is there anywhere in the entire land that has not been defiled by your adulteries?” 

Jeremías le esta hablando aquí a un grupo religioso.  

Jeremiah is speaking to a religious people here. 

Hemos visto el tema de adulterio espiritual en diferentes ocasiones en Un Proverbio al Día.  

We have covered the subject of spiritual adultery on several occasions on A Proverb a Day. 

Pero Jeremías le está hablando a un grupo religioso.  

But Jeremiah is speaking to a religious people. 

Él dice, “Mira a tu alrededor.

He says, “Look around you. 

¿No está la tierra corrupta por tus adulterios?  

Is not the land defiled by your adulteries? 

Te sientas como una prostituta a un lado del camino esperando por un cliente.

You sit like a prostitute beside the road waiting for a client. 

Te sientas sólo como un nómada en el desierto.  

You sit alone like a nomad in the desert. 

Tú has contaminado la tierra con tu prostitución y maldad.”

You have polluted the land with your prostitution and wickedness.” 

De lo que esto habla es de quienes claman ser los hijos de Dios,

What this speaks of is a people who claim to be the children of God, 

pero están adorando otros dioses y están interesados en otras cosas. 

but they are worshipping other gods and interested in other things. 

Ellos están adorando a ídolos de oro y plata, por ejemplo, 

They are worshipping idols of gold and silver, for instance,

en vez de adorar al verdadero Dios.   

instead of worshipping the true God.  

Ellas están adorando cosas que ellos pueden sostener en sus manos 

They are worshipping things that they can hold in their hands 

en vez de cosas que ellos pueden llevar afectuosamente en sus corazones. 

instead of things they can hold dearly in their hearts. 

Jeremías esta diciendo, aquí están estas personas nómadas

Jeremiah is saying, here are these nomadic people 

sentándose al lado del camino como una prostituta.
sitting along side the road like a prostitute. 

Es por eso que aunque  las lluvias de primavera han fallado,   

That is why even the spring rains have failed, 

 eres una prostituta y completamente sin vergüenza.” 

for you are a prostitute and completely unashamed.” 

Es verdad que Dios envía lluvias de bendición,  

It is true that God sends showers of blessing, 

pero no todos las reciben. 

but not everybody receives them. 

Aquí Jeremías está apuntando con un dedo a un grupo particular de gente.

Jeremiah is pointing a finger at a particular group of people here. 

Él esta diciendo, “Tú, gente religiosa”,  

He is saying, “You religious people” 

Piensa en ello mientras leo un poco más. El Señor dice,

Think about it as I read a little bit more. The Lord says,

“Tú, gente religiosa, quienes son como prostitutas al lado del camino, 

“You religious people, who are like prostitutes along side the road, 

Tu me dices, Padre, tu has sido mi guía desde los días de mi juventud.”

You say to me, Father, you have been my guide since the days of my youth.” 

 ¿Entiendes lo que dice esto? 

Do you understand what this says? 

Esta gente mala, quienes están adorando plata y oro, están diciendo,

These evil people, who are worshipping silver and gold, are saying, 

“Dios, Yo te he adorado 

“God, I have worshipped You 

y Tú has sido mi guía desde mi juventud.”

and You have been my Guide since my youth.” 

Continuando en el versículo 5 ellos dicen,

Continuing in verse 5 they say, 

“Seguramente Tú no estarás enojado acerca de tan pequeña cosa,  

“Surely you won’t be angry about such a little thing, 

esta prostitución espiritual.

this spiritual prostitution. 

Seguramente tú puedes olvidarla.”  

Surely You can forget it.” 

Jeremías responde diciendo sobre estas personas
Jeremiah responds saying about these people 

que hablan de esa forma a Dios

that they talk in this manner to God 

y siguen haciendo la maldad que quieren hacer.

and keep right on doing the evil that they want to do. 

siempre se están preguntando porqué las cosas no les están resultando bien. 

They are wondering all along why things aren’t going well. 

dicen, “?Por qué es que mi pozo se ha secado.  

They say, “Why is it that my well has dried up. 

Mi rio se ha secado.”  

My stream has dried up.” 

Es porque no están dispuestas a aceptar la verdad acerca del adulterio espiritual.

It is because they aren’t willing to embrace the truth about their spiritual adultery. 

Ellos no están adorando al Dios verdadero.

They are not worshipping the true God. 

Están adorando las tradiciones de la religión.  

They are worshipping the traditions of religion. 

están adorando los edificios de las iglesias, la ley de la adoración,  

They are worshipping the church buildings, the order of worship, 

las festividades Cristianas para divertirse, más que Dios mismo.

the Christian holidays for partying, more than God himself. 

Dios tiene una promesa para Su gente.

God has a promise for His people. 

El dice en Ezequiel capítulo 34 versículos 26 al 28,

He says in Ezekiel chapter 34 verses 26 through 28, 

“Haré que mi pueblo y sus hogares alrededor de mi santa colina sean una bendición.” 

“I will cause my people in their homes around my holy hill to be a blessing.” 

El no solo quiere que la gente sea una bendición.  

He not only wants the people to be a blessing. 

El desea que los hogares en los que ellos viven sean una bendición. 

He wants the homes they live in to be a blessing.  

Continuando con el versículo el dice,  

Continuing the verse he says, 

“Yo causaré que las lluvias vengan cuando sean necesarias.

“I will cause the showers to come down when needed. 

Habrán llivias de bendiciones.”

There will be showers of blessing.”  

“Las huertas y los campos de mi gente producirán cosechas abundantes,  

“The orchards and the fields of my people will yield big crops, 

y todos vivirán en seguridad. 

and everyone will live in safety. 

Cuando yo haya roto sus cadenas de esclavitud  

When I have broken their chains of slavery 

y rescatado de aquellos quienes los han esclavizado,

and rescued them from those who have enslaved them, 

entonces ellos sabrán que yo soy el Señor  

then they will know that I am the Lord. 

Ellos nunca más serán presa de otras naciones.  

They will no longer be prey for the other nations. 

No los atacarán jamás animales salvajes.

Wild animals will no longer attack them. 

Ellos vivirán en seguridad

They will live in safety 

y nadie los atemorizará.”

and no one will make them afraid.” 

Los caminos de Dios son justos, rectos y verdaderos.  

God’s ways are just, right, and true. 

El hace envíar lluvias de bendiciones.  

He does send showers of blessing. 

Yo oro para que caigan sobre ti ahora.

I pray that they fall on you today. 

Este es el hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio al Día. 
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una maravillosa eternidad.  
God bless you and have a great eternity. 
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